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Az ülésszak végén.
Az első, öt évre mcghosszabbitott országyülésnek 

első ülésszaka lejárt. Az alkotmányos gépezetet egy pár 
hónapig nem fogja a kormány a törvényjavaslatok kő
szenével fűteni. Mehet kiki haza üdülni. Az. ellenzéki 
képviselőnek jól fog esni a nyugalom, azok után a ne
héz liarezok után, melyeket a többség bámulatos indo
lenciájával kellett vivniok, a kormánypárt legtöbb em
bere pedig csak folytatni fogja a dolce far nientel. 
a miben e derék férfiak legkellemesebb oldalát szokták 
látni a képviselőségnek.

Az adózó polgár, a kinek ez az öl éves országgyű
lés már eddig is elég pénzébe került. - megmagyaráz
ható érdekeltséggel fordul a parlament ez évi tevékeny
sége felé és önkéntelenül azt a kérdést intézheti magá
hoz. hogy minő viszontszolgáltatásokat nyeri a törvény
hozástól, mindazokért az újabb terhekért me veket az el
ső ülésszak nyomott az ő vállaira.

Mert tagadhatatlan, hogy az elmúlt parlamenti év. 
ha valamiben szorgalmasnak nevezhető. - mindeneset
re az volt a közterhek lázas emelési-ben. Az államház
tartásnak évek óta megbolygatott egyensúlya. a de
ficit, ez a minden szaporulatot és megtakarítást elnye
lő Danaidák hordája, megkívánta a magád. Az uj 
konsum-adok. meg a dohányregale fifíikus srófolása csak 
szaporították a közterhekeket. meg a kibontakozás bo
nyodalmait, - de azért az egyensúly helyreállítását a 
financminiszter. az adózó közönségnek minden ujabh 
megterhelése dacára, végeredményében mégis csak a 
külpolitikai helyzet kedvező alakulásától teszi függővé.

Hát ezt köszönjük az új parla....ülnek, ez a sz.e-
penhangzó biztatás a jutalma minden hazafias áldozat
nak. Fizess magyarom. — íiizess. de aztán ne csodál

kozzál azon, ha a háború illán még többet kell majd 
fizetned !

A mit magyar nemzet. :. deficit clenyészletésére 
megszavazott, azt ..rendkívül hitel" fejében egész ren
desen elnyeli a kétfejű sas. A hadseregnek mundérra 
meg ismétlő puskára van szüksége. Minden hónapban 
kell egy pár milliócska a hadügyministernek.

Így állt boly re pénzügyi egyensúly, és ha csak
ugyan nem engedik a körülmények, hogy az ige testté- 
legyen, annyit mégis csak elvárhattunk volna a parla
menttől, hogy ha már milliókat megszavaz puskákra. 
- ne adjon a hadügyminiszternek elkisérletezni való ősz
szegeket, — ha négy évre emelik a tényleges szolgálati 
itlőt. és minden áldozatot meghúznak a monarchia ép
ségének. akkor legalább vigyenek ki annyit, hogy a 
magyar ember ne legyen idegen a sajátjának nevezett 
hadseregben.

De nemcsak itt tévesztette szem elől a parlament 
a nemzet, érdekeit. A képviselőhöz, vagy annak több
sége. — a mi ezzel egyértelmű - hozott egyéb törvé
nyeket is. A mezőrendőri, az állategészségügyi, a ha
lászati meg a selyemtenyésztési törvényeket. Csakhogy 
mindezek oly kevéssé nyúlnak bele az ország általános 
gazdasági érdekeibe, és az állami omnipoteneiának oly 
bámulatosan nagy kiterjesztését tartalmazzák, hogy a 
nagy közönséget - egyesek kivételével — csak terhelő
lóg érintik.

Ez az első ülésszak törvényhozási működésének rö
vid vázlata. Nem igen alkalmas arra, hogy bizalmat ger
jesszen bennünk a jövő iránt.

Ha a parlamentek történetében csupa ilyen fejeze
tekre találnánk, igazat kellene adnunk a parlamentariz
mus ellenségeinek. Hála az égnek azonban a magyar 
törvényhozás kiváló múltja még mindig fönntartja a nem

zetben annak a tudatát, hogy nem a parlamentarizmus 
fölösleges, hanem legföljebb az olyan parlamentarizmus 
képez lieöőt, aniinővé- a ma uralkodó többség az alkotmá
nyos életet tette.

Mert a mai országgyűlés nem az. a mi a régi volt.
A negyvenes éveknek diétái, a kiegyezés korszaká

nak országgyűlései, hol a nemzet lörv. jogaiért két, el
veiben különböző, de egyaránt tiszteletreméltó párt vívta 
nemes küzdelmeit, a hol az igaz hazaÓságot nem szorí
totta semmisem háttérbe, a hová nem azért mentek a kép
viselők, hogy zsíros hivatalokhoz jussanak, hanem, hogy 
ne csak né-vleg de tényleg is betöltsék államjogi szere
püket, a mely a törvényhozásban a korona mellett egyen
jogúságot biztosit nekik -- ez a parlamentarizmus nincs 
többé-.

Manapság a kormány párt veterán máméin kjn meg
szokta már a képviselőséget egy elég tisztességesen do
tált gyámintézetnek tekinteni, hol ő kényelmes ellátásra 
tett szert élte fogytáig vagy addig, m ÍKjó hivatalhoz nem 
jut. \ é-lemenye nincs. tanáccsal a miniszterelnöknek 
legfölebb a tarokkasztalnál szolgál. Az ellenzék küzdelmei 
csak falra hányt borsó szerepét viselhetik e kommandó
ra vezetett többséggel szemben. a melynek nehézkessé
gén minden hazafias törekvés megtörik.

Többet nem igen várhatunk a jövő ülésszaktól sem. 
Más kormányemberek. más eszmék, más szellem kel. ah
hoz. hogy a magyar parlament azzá legyen, a mivé kell 
lenni.- a magyar nemzet akaratéinak hú kifejezőjévé; 
im-rt az a parlament, im-lv Széchényi választását igazol
ja. a mely jóváhagyja a ministeriumnak minden olyan 
eljárását, mely magának a nemzetnek legvitálisahb érde
keit minduntalan sértegeti. — az nem a mi testünkből 
való test, az n<-in a magvar közvéleményt tükrözi vissza.

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Szabad vagyok.

Szabad vagyok. De mily szabadság ez? 
Nem ember verte le békáimat,
— Más áldaná tán. én megátkozom — 
Neve: Halál. Egy röpke fuvallat
E szörny szájából, és szabad lettem — 
Szabad! minő még ember sohasem.

így volt' Egy csendes nyári alkonyon: — 
En boldog rabja szép szemeknek még, 
Szabad volt bíbor ajkát csókolnom 
S felettünk a szép tiszta nyári ég —
— Es akkor jött e szörny. Szabad lettem. 
Szabad, minő még ember sohasem.

S minő szabadság? Rabié) pilleként 
Virágról más virágra szállhatok.
Nem tilthat eskü, szó, ígéret már — 
Minden virágról mézet szívhatok.
Ha épen kedvem tartja, ha. ha. ha.
Szabad vagyok, mint ember még soha!

Szabad vagyok. De, mily szabadság ez! 
Szivem boldog volt billincsciben.
S hogy az lehullt, mit ez a szabadság. — 
Hiszen nekem már úgy sincsen szivem.
Váltságdíj szivem volt, s most ha. ha. ha, 
Szabad vagyok, mint ember még soha!

A vasi.

Itthon!
(Vázlat.)

Eltekintvo a nyavalyámtól, olyan egészséges voltam mint a 
makk.

De hát hiszem meg van Írva, Imgy a halála előtt senki se 
mondhatja magát boldognak. (a halála után ilyenformán igenis 

mondhatja, aki el nem felejti) kiszakított a kórság iV-.s/.kemből. 
eltilt id-genbe.

Volt részem bőségesen csendben, nyugalomban. Ám a mun
kához szokott embert fárasztja a 'cininiUevés. Nagy dolog ez az. 
agynak. A kedély nem mindig sínyli meg.

Legalább nem. Int nem nmd fölött sokáig tart. Az okosság 
meg nem óv az unalomtól, ha nincs elég érzékeny kedélyünk.

Aztán arra való az emlék izet. amely bizony-bizony talán 
nem is sokkal kevésbbé csalóka mint a reménység.

( gyanazon egy bűbája van mind a kettőnek: a messzeség. 
Eltűnnek az események ki szögei lései. Elsimulnak az érdes

ségek. Az éles vonalak szépen összefolynak. Oh a kebelnek több 
az optikai csalódása mint a szemnek !

Elteltem a mi falunktól. Hiszen lenne akárminő: toujours 
perdri' Pedig nincs okom különösen dicsekedni vele. Toujours 
krumpli.

Sok ott a hiba nagyon. De mikor megváltam tőle, mégis 
nehéz lett a szivem. - I tóvégre megszokja az ember a leghá- 
zsártosabb feleséget is és volt rá eset, hogy a válóper folyamatán 
megbékélték egymással az engesztelhetetlenek.

Nálunk Magyarországban pláne nagyon nagy a ráérősük 
hozzá.

A magammal hozott betegséghez társul szegődött az ide
genben egy másik : a honvagy.

Petiig csak a szomszéd vármegyében voltam.
Keserves episztolákat irdogáltam az ösmerősöknek. Nőt- úgy 

meg m-m örült hajdanán a galamb zöld ágának, mint én az ő 
érdeklődd leveleiknek.

Ideát alkothattam magamnak, mi lehet az: számkivetve lenni 
a hazából.

Petiig az én távollétem az ilyenhez képost olyannyira eltör
pülő semmiség, hogy meg vele összehasonlítani is csak nagy köl
tői szabadsággal lehet. Es é-n mégis elértettem Ovidius kesergését: 

Quum BUbit illius tristi.ssima noctis 
imago,

ouale mihi supremum tempus
in űrbe fűit

Labilur ex oculis nunc qtioquo 
gutla meis.

Es bámulom Mikes humorát, aki az ő „édes nénjéhez- Ro
dostókul olyan jókedvű leveleket tudott Írni.

Sokszor eszemben forgattam Kossuthot.
lés elisinételgettem magamban az ő születése nyolcvanadik 

évfordulója után haza irt válaszleveleinek fenségesen tm-lancholieus 
végsó sorait.

Ha ilyen közelből ezt érzem és én: mit érezhet olyan 
távolból - es az ő nagy szive '

Búbánatos egyformaságban töltek el a napok és legnagyobb
részt egymagámban gubbaszkodva vártam a szabadulást.

Majd hogy nyakába m-m estem az. orvosnak, mikor azt 
mondotta. Ilog.v vagy egy bet az egész. Talán ez az utolsó pár 
nap Volt a leghosszabb.

Lázas sietséggel málházkodtam ossz*- kis czókmokommal. 
Hanem a „gyorsított" személyvonatra az én sietésemből kevés 
ragadt.

I>e mégis egvre-egyre fogyott a távol. Már látom a bádog- 
fo.lelű tornyot.

A kellő nap visszasugárzó fénye akár mintha az ő szemé
ből jönne. Mintha engemet keresno a coupékban.

A szélmalom is talán engem int magához az ő négy kar
jával.

„Istenem, istenem, mért nem adtál szárnyat ?„ .
Megáll a gőzös. Nem vár senki sem. Mert csak holnapra 

irtani a jövetelemet. Gyalog bandukolok a faluba.
Az átszeli vadvirágok kelyhében nem tudom harmat-e az 

vagy örömkönnyú ?
Eminnen a pásztortáska fehér virágocskái szólítanak meg: 

„Hát mégis csak hazajöttél vissza!"
A molinót a pimpók dugják ki fejecskéiket: „Nézz meg hát 

mi bennünket is!"
Fecske röppen el mellettem, mint házőrző eb, mely a házi

gazda mellül elfut előre - meg visszatér.
Egy-két kintjáró ismerős, jó barát szives kézszoritással fogad.
Es nini : a házakat amíg én odajártam mind rózsaszín őre 

festették ! Sőt az ute.za földje, a por, az istenadta por is csupá- 
don csupa rózsaszínű !

Most fordulok be a mi utczánkba.
Mit is mondtam az előbb? Toujour krumpli? Nem igaz.
Talán az egész világon nincs ilyen szép falu, mint ez a 

mienk !
I< S7. E ö.



A gyermekekért.
Szomorú statisztikai adatokon alapuló tény, hogy a 

gyermeknevelést nálunk Magyarországon a legdurvább 
hanyagság veszi kórul.

A szegényebb nép a mindennapi kenyérküz.tlelem- 
ben megfeledkezik családja apró tagjairól, s ha dolgozik 
is. hogy azoknak kenyeret vigyen haza, de nem gondos
kodik életük biztonságáról.

Valóságos gúnnyá törpül az anyai szeretet.
A szegényebb sorsú szülök önmaguk lesznek gyer

mekük angyah-sinálóivá. mert az orvosi tudományban 
nem hisznek. Es ha aztán elviszi a láz a gyereket, azt 
mondják : a doktor sem segíthetett volna rajta, az Isten 
maga akarta igy : ez az oka aztán annak, hogy olyan 
végtelen lassan szaporodunk, amit a többi népek szapo
rodásához hasonlítva igazi nevén pusztulásnak nevez
hetünk.

Mi a magyar most? kérdezte keserűen a köitó. mi
kor végig tekintett a hazán. a másik dalnok pedig 
elmondta, pusztulunk, veszünk, mint oldott kéve hull szét 
nemzetünk !

E pusztulás nem íictio. ez megdöbbentő valósiig, 
mert a természet rendje szerinti szaporodás nálunk nincs 
meg.

Pedig mi olyan kevesen vagyunk I
Igazán, végtelen nagyra kell becsülnünk önerőnket, 

hogy eddig is meg tudtunk maradni. De ez az önbecsü
lés ne tegyen bennünket elbizakodotlá. A jövő nagy fon
tosságú a népekre és reánk nézve.

A jövő a gyermekek vállain nyugszik. A nemzet 
csemetéit kell megoltalmazni minden körülmények között, 
mert azt tapasztaljuk, hogy a mi gyengeségünk a gyer
mekek feltűnő pusztulásában rejlik.

A statisztika pontos útiatokat szolgáltat a gyermek
halandóságra nézve s ebben azt találjuk, hogy hazánk 
legnagyobb számmal áll a statisztikában a gyermekha
lálozást illetőleg.

Ezer gyem1.' k közül nálunk átlag négyszázhuszon- 
négy cihái. Tehát csak ötszázhetvenhat éri meg ifjúkorát.

Ez a megdöbbentő szám bennünk aggasztó gondo
latokat kelt'

A gyermek halandóság oka egye. lül abban rejlik, 
hogy a munkás osztályhoz tartozó szülők, nem foglal
kozhatnak gyermekeikkel elegendő módon s a gyerme
kek élete egy pillanatig sincs biztonságban.

Azért Szathmánnegye alispánjának indítványát szí
vesen magunkévá teszük :

1) A megye minden községi-ben a áS-T éves gyer
mekek. a kik úgyszólván az anyai kézből kinőttek, de 
még iskolába nem vihetők, közgondnokság alá adandók.

2) E ezélra köteles minden község a nyári mun
kaidőre május l-től október vé-gi'-jg gyermekmenhelye- 
ket berendezni.

3) A köz.seo minden lakoma köteles a föntjelölt korú 
akár fiút, akár leányt, a községi menhelybe beadni és oda 
rendesen járatni. Kivétetnek azok a tehetős szülök, a 
kik otthon külön őrizhetik gyermekeiket.

Nagyon fontos, es messze kiható borderével bíró 
indítvány ez. amelyet minden megyének, utánozni kellene 
hogy ez által eg\r<-szt haz.aíisagát is bebizonyíthatná

Nem sokara itt lesz az aratás ideje, amikor min
den dolgozó kéz a mezőn h-sz elfoglalva és otthon 
marad a sok api-', gyermek bilantisagban. felügyelet 
nélkül.

Az - j'sz. \;iros. az .-gé-* község vagyona a gyer
mekek kezében nyugszik, az ő életük pedig éppen a' vé
letlen kezére van bízva.

Jól megfontolják tehát a városok és községek, lmgv 
mennvi mulasztási követnek el. ha a pretenziv intézke
dés jósága elől kitérnék.

A.

Megyei s helyi hírek.
Ritka emlékezó-tehetség. V<-li mar alkalmunk 

a jól szerkesztett „B. .1, Sz."-l-ől szemelvényeket közöl
ni. azonban egynek k-'-zh s--nel elmulasztottuk a bámulan
dó k".t". lula■ i'in-,.--t. nie!\ ■- s/j-rz.'-je bír. felemlíteni. P. 
i. említett lapban van <-gv ig-n csinos kis vers molv igv 
kezdődik : ’ ' “

■ A l/oivujak oltár, áldozat a c*-k rajt
Es mert papja lenni minden ifjú óhajt.“ ....

Csodálnunk kell — nem a költői ihletlséget. sem a fel
fogást. - kan-ni a ritka emlékező tehetséget, mellyel 
az irat-.ti. Mely o;\a.--<)tis;igot é-s irodalmi ismeretet árul 
el szerkesztése. |>e akármi nagy is bámulatunk ezen, a 
költésnek bizonyára nem kis előnye felett, fájdalom, még 
•sem adhatjuk a költőnek a pálmát, amennyiben azt la
punk -gy lij\ iic felfalja liaia*zla el előle. E bará
tunk nevezetesen, nem csak a versre emlékszik világo
san, hanem m-g azt is teljes biztonsággal tudja meg
mondani. l-ogy cm.it.dt k-diene-ny a ...Magyar Sálon" 
issi. évi februári füzeteden, az ..Aranypor" czimü ro
vatban. ..A nőkről" általános -■* ..A csők" speciell cím
mel i- lcnt m-g. Eredeti köin-je Logan, „sorra főzte" (te
hat vai"-/.inul-'2 lordilotia is/ M-rv Karoly. Különben 
igy hangzik :

..A lány-p-k eltűr, al-h.zut a oók rajt
Es a papja leírni minden il'jil "hajt." ....

Es itt be van \-gez\- a vers. Emlékszünk reá. midőn 
tavaly (így kollo (?) a kit hírvágy bántott, egy takaros 
vers-'t küldött fe a .Magyar Halomiak" ki azt öröm
mel közölte. Nem sokára azonban a vers eredeti szer

zője : Dóczi Lajos jelentkezeti a szerkesztőségnél s plá
giummal vádolta a babérsovár lovagot s pompás kis 
skandalumot ren-h /- ti a dologból. Most önkéntelenül ez 
eset jut eszünkbe, nőim itt plágiumról szó sem lehet, a 
mennyiben csupán az első kei sor szóról szóra ugyan
az. S ez. maga a gondolat, a mag. Ebből nő azután ki 
a vers, a virág. Tehát a lulajdonkepeni mú a művirág, 
a mi költőnk érdeme, miután jól tudjuk, hogy ahhoz, 
hogy egy növény kikeljen a földből, minden egyéb 
szükséges, csak a mag nem Meg kell még jegyeznünk, 
hogy barátunk éleslátó szeme meg több ily jeles dol
got fedezett fel a kérdéses műben, azonban - fájda
lom — itt már m-m adta tantijeiéi éles emlékező te
hetségének, a forrást azonban kutatja, s ha megleli, ki
tárja a .. jó szives- olvasiiknak. (Nincs kizárva a le
hetőség. hogy a kérdéses verssor idéz.etkép használtatott 
- s a szerkesztő bizottság elég hanyagságot tanúsított, ha 
a oorrecturában az idézőjel hiányát észre nem vette. — 
föltéve azt. hogy a kéziratban föltalál! aló volt az idéző
jel. Ez esetben lapunk tudósítója, jóliiszemmel bár. de 
tévedett. Szerk.)

Kinevezés. A vallás- es közoktatásügyi minisz
ter Szutrély lápot, köz- és váltóügy vedet és a bajai ál
lami lanit-iképcz-le igazgatótanácsa tagját, ugyané ta
nácsban az alelnöki teendőkkel bízta meg.

t ..Bácskai Jó Szív tiszta jövedelme. a 
„B—a" kimutatása szerint ??l<> Irt 2 kr. I -Irb. ,?<) 
frankos arany, .3 drb. Hl frankos arany és ti -Irb. cs. 
kir. arany.

r Szeli Dezső, a 10 sz. I . z'•i«-zr--l hadnagya. ki mint 
einlitettilk - l-varol a gyakorló i-ren lebukott s az -■>-’■* k-vet- 
kc/.l«-h<-n súly ■- agyi i/.kodásl es > i ;!••*--•»- t szenvedett. I. lm 4---U 
a pécsi hely-ir.-gi k--i házban kis nvedett. Az alig 25 é-ies had
nagy temet.’--- a pécsi előkelő közönségnek < s tiszttársainak -‘lénk 
részvéte mellett f. lm lí-án ment végl-e.

* Az országgyűlési szabadelvű párt f. hó 6-án tartott ér
tekezletén a JÖVŐ tartalmira a im-gyónkbeli őrs/.. képvise
lők köztiI Koczkár Zsigmondot és Popovics Vazult az iga súgügyi
1- izottsagba. Széchényi Jenőt a k .■ kt.it..súgvi, Fernl-ach Antalt 
-‘s Latiimvits Ernőt a naplobiraló. Pulszky Ágostot a véderő. La- 
tinovies Gábort és Vojnits Istvánt p dig a számvizsgáló bizottság , 
tagjaivá jelölte ki.

\ l\MTII(V.-(*satoril«i-részyénylárs.iság 3-.in tar
totta Budapesten rendes évi közgyűlését. Az igazgatóság 
jelentéséből kiemelhetjük, hogy az 1887. év 83,368 írt 
16 krnyi pénztári fölösleggel záródott.

IIirdetlliény. 138. szám, közgyűié-d Jss>. Zom- 
bor s/.ab. kir. varos közönsége részéről közhírré tétetik, 
miszerint a várost törvényhatósági bizottságnak folyó 
■ vi május hó 3-án 13-8. szám alatt hozott azon határo
zata. melynél fogva a városi alügyészi állás beszüntet- 
tetni, e helyett egy ügyészségi irodavezetői állás szer- 
veztetni és ennek folytán a városi szervezési szabály
rendelet rnódositatni határoztatott. a módosítás tárgyá
ban alkotott szabályrendelet kapcsán mai naptól számí
tott 30 napig Athanaczk--viis György városi főjegyző 
hivatalos helyiségeiben közszemlére kitétetvén. ugyanott 
a hivatalos órák alatt betekinthető és ellene felebbezé- 
sek a városi polgármester úrhoz ugyanezen idő alatt 
benyújthatók. K- lt Zomh-ii ban. 1888. évi június hó 't-é-n 

< ’sihás polgármester.
t Bácskai Jó Szív** által rendezett közvacsoi i 

ilfizeLtek Kub eska Hugó né /.• n bor 3 frt R •. ib B< 1. 
Zombor 1 frt, Heindlhofer Róbert Zombor 2 frt, Krizinaiiics Jó- 
/'■t 4 hl 50 kr. lusits Laj-i'iie Hodságh 1 frt, Albrecht száza- 

r 1 frt. Vécs Károly Zombor 50 kr Bertolin S
Z inb r 1 frt 5u kr. Jusits Lajos Hódsági) 5o kr. I'zvetk- Is Pé
ter Zombor 30 kr. I'.ípav l'- t.-r Szántóvá 2 frt 50 kr. tirosser 
Lajosné Béregh 2 frt, Hofl'mann Frigyes Zombor 50 kr. Kohut 
Henrik Zombor 1 frt, Jeney Mihály Zombor 1 frt dr. G 1 
Zombor 50 kr. dr. Ast Vince Zombor 50 kr. Hadzsics Zombor I 
irt. Kapetánovies János Monosb-rszegh 3 frt, Mihajlovies András 
M--Ii">t.irszegh J frt 50 kr. I..mezkor Antal Apatin 30 kr. Czed- 
ler Jm s Zmmbor 50 kr. ( zinkler Gyula Z- inbor 30 kr. Vuits 
Gj «'gj Z mbor 10 kr, bán Bibra Frigyes Zombor 2 frt, Tárcsái 
Mór Z . > >y Károly I' ity 80 kr Zsuffa
Cím- Zminb-.r I fit. Euu-’l M--r Zonil-.-r 5o kr. Spitz-r Z--mlmr 
1 tit I" kr. I le"i.im.!■•- Márk Zombor 80 kr. I.
Amh - Z-'inb -r ■)'> kr. S- h-Ter Fercncz. Z--mbor 50 kr. Thurszky 
Jenő Zombor 1 frt, N. N. 50 kr, Schiifl'er József Zombor 5 frt,

/- »ml "I- l Irt. Nikolita György Z >mbor 2
■ Pista Zombor 50 ki V uits P< -

tér Zombor 50 kr. 6 N. N. p-lzett egyén egyenként 50 kr- 3 
Púk F Lőrinc Zomt > frt

N. \ 5o kr. Mi -k-niis György Zombor I frt. Sauerborn Kár-lv 
Zombor 1 frt, N. N. 30 kr, N. N. 50 kr, Móics Sándor Zombor 
' ' ' h Gi int i ■ mu Zomb r 60 kr. dr. Spilzer Mór Z- mbor 
< frt 5o kr. Husvéth István Z-.mbor 80 kr. Theodorovits Dömo

' frt 50 kr R. N 80 kr Thurazky János Zombor 
Molnár I Z ml r 2 frt 50 kr, ( z< rvr nko-

• a- S,Ul.|„r Z-iiii--r 3 Irt D- uk Emil Z-ml-.r 3 frt. Ledercr Pál 
Apatin 20 kr.

4 cdhimlo oltárok zk-i/mmim k -li|in- nt- ---n mind- n va- 
'!IIUP 'i1',hitán .1 vároJiaza kistermében. Ez út-.n is fölszólítja az 
ill-t-k- liat-ác Imgy gv-rnmk- ik bcoltásár-'-l a nmz-
tani alkalmakkal --kvil-nui e--ndosko<ljanak.

fűz volt esütört ön reggel 2 órakor Hemm 
István bán-át-külvárosi fuvarosnak háziiban. Az ideje
korán megjeleni tűzoltók a házat már nem menlheio-k 
meg.

ILiLiIozjis. l-'p- ) /<•)• IIul" iiripusztai ura-lalmi
2- izdaiiszt neje. >zül. N- 'Z.mirák Emma, mull hó 28-án 
hosszas szenvedés után jobb létre szenderült.

! A ..Bácska” 44. számában egy helybeli vendéglős nyílt
téri közleményt tesz közzé-, melyben egy lapunk 45-ik számában 
közzétett. -I-' már 4(l-ik számában helyreigazított hírnek szerzőjét 
olyformaii l.imadja meg. mintha az zsidó valláséi lenne és a kéi- 
dé>es közleménnyel a kath. rítust es vallást akarta volna megtá
madni. Köztudomású dolog ugyan, hogy lapunk soha, semmifél-- 
vallásfelekezetet imm támadott meg, mégis kötelességünknek tart 
juk kijolonteni, hogy a kérdése* közlemény nem a gyanúsított 
zsidó vallású tisztvis-ló tollúból eredt, a ki nem is foglal
kozik journalisztikával. hanem azt egy kalli. vallású referens elő
adásai nyomán egy ép oly buzgó kath. vallású igy- n irta. Ezeket 
pedig annál kevésbbé illetheti az a vád, hogy a kath. vallást vagy 
rítust támadják meg. mert egyré-szt a ki a közleményt egy kis 
figyelemmel olvassa, beláthatja, hogy minden inkább reáfogható 
mint az, hogy tendenciája vallást kigúnyoló, másrészt pedig a hely
reigazítás lapunk 4(>. számában amúgy is megtörtént már. Egyéb
ként csakis azért óhajtól tünk az ügyre reíl-'ctálni. nehogy lapunk, 
általános irányát bárki is egy hitfelekezet szolgálatában állónak 
gondolja.

* Bérmálás. Majorossy János félsz, püspök június 5-én ér
kezett Paeserra, a bérmálás szentséget kiosztandó.

: Értesítés a postai csomagok, pénze* levelek táviratok
nak levéljegyekkel leendő bérmenlesil- se es ezen jegyeknek mikénti 
használata tárgyában. A postai küldeményekén - s táviratokért eddig tv 
feladáskor készpénzben fizetett dijak ; p-mzes lev. lek csomagok es 
táviratok után, a mennyiben ezen dijak l<) irtot meg nem ha
kninak. 1858. - vi június l-tol kezdve frankojegvek (posta- es táv
írdái értékjegyek) felragaszt-*.- .diai fizetendők meg. E c/.ólból úgy 
a postai, mint a távirdai dijak lerovásánál az eddigi 2, 3. 5, |<) 
é-s 20 kros és az. ezek kiegészítésére egyúttal forgalomba hozott
I. 8, 12. 15. 2L 30, 50 kros. 1 <■* 3 fitos frankojegyek kap
hatók minden posta- és tavirdahivatainál •'■* az eddigi Irankójegy- 
..i ii'ii -Jiál. A frankojegyeket a kíild- in-’iiv i'c cs táviratra magának 
a feladónak kell felragasztani, meg p- dig : közönséges és ajánlott 
leveleknél, utalványoknál és pénze* l<-. í k--I a boríték cziuiolda- 
lán. lehetőleg a felső jobb sarkon s ha itt elegendő hely nincs, a 
küldeni'ny pecsétes, illet.c li.ti- id -i -n; különösen figyelni kell 
arra, hogy a pénzes leve-ekrc. f-'lrag.i*ztan-lo mindéi 'gy< frau- 
kojegy korül mecközeliu.leg egy centiméternyi köz in r..o ... s 
hogy a frankój gyek a borítékok szeleit ál ne fogják a I fité-
kok szárny aszol it l-c ne iedjék. A pénzt külön papírba '■ >e kell 
a borítékba I elvezni, borítékul pedig legczelszeiúbb a minden 
postahivatalnál •■.* frankojegy-árusitonal 1 ki-rt k-.phutó postai 
pi-iizes levél boiit,k i l'.is/.nálni. I’• nzt közönséges vagy ajánlott 
levélben küldeni min /.abad, de nem is indokolt, mert utalvány
nyal. 5 kros fraiikojegy felragaszt.- mellett 5 írtig bárhová lehet 
pénzt küldeni. (Soinagok ..■iad.-*.ii)al a lrankojegyeket a szállítóle
vélén. • • ezélra szolgálói üres heljeii kell felragasztani. Táviratok 
feladásánál a frankojegyeket a használt táviratlap felső középré
szén. s ha közönsége* papír haszuállatik, a beirt oldalon üresen 
hagyandó helyre s ha a táviratlap mondott részén elegendő 
hely nin--. ennek hátsó oldalára kell felragasztani. Szabály az: 
hogy a dijak lerovására lehetőleg kevés számú, megfelelő értékű 
frankojegy használtassek. különösen a pénzes leveleknél, Ik-I a sok 
franki-jegy f-lraga*/.l.-sa mindeiikcpen kikerülendő -pl. 27 kros di
jat 24 es 3. 33 kros dijat 3u es 3 kros értékű frankojegyek-
kel kell lelőni). A feleknek sajat érdekükben áll, hogy a frankó
jegyeket szabályos mollon ragaszszúk fel, mi nd.tzuiu.h..l I... Iigy.,1- 
mezletes ul.ui is azt kívánják, hogy küldeményük szabályellene*eii 
alkalmazott fr.iiikoj- gyekk- l is ellogadlassék. a postahív utalok a fel
adó vesz- ív*), a/'-sai elfogadjak ugyan, azonban -■ körülményt a 
vevenyeii l-dj- gv zik. A p"*!a- < - t .vir-l.duvataloK tailo/.liaK felvi- 
lagosit.i't adui valamely kiildeiné-nynek vagy táviratnak dijára s 
arra nézve, hogy mely dijakat lehet vagv kell Irankojegvekkel 
kiegyenlit.ni s kívánatra utbaigazitast is a lalragas/.ta* módjára 
né-zve. Az - Irontott frankojegyek beválthatok az érték lü%-ának 
levon. >a mellett, de - sak akhor ha azok az - Irontott borítékon, 
táviraton .*ib. mulattatnak be * csak miul.in niegallapitlatik, hogy 
azok használva meg nem voltak, s ha nyilvánvaló, hogy üzérkedés 
esete lenn n- in forog. Budap—len 188S. . vi m.-ju- lm ll-é-n
Baross s. k.

* ,.A Jószhii ember” Baján. Jókai ,.A jószivü ember- 
czimü vígját--kát e héten Borsodi Vilmos társulata az árvízkáro
sultak javur.v színre akarta hozni Baján, de az előad.is a közönség 
részvétlensé-gu miatt elmaradt.

■ Megsemmisített p-'slatakaré-kpénzlári I-. t. tkonyv. c.*ké-k. 
A m. kir. po-tatul,urékpénztár az 1885. évi IX. t. ez. 21. §-a 
alapján az alább fölsorolt elveszíti (t bet-tkon; wcskéket. - miu
tán az egy havi törvényes határidőn belül igény senki áltál sem 
jelentetett be, semmiseknek nyilvánítja, — és pedig: a petruvá- 
czi postahivatalnál 14577. az apalininál 32221. a m-mes-militiesi- 
nól 40006, a bajainál 63080. a zomliorin.il 03870, es 130075, 
a bács-almilsiuál 94688 ós 94640,az újvidékinél 96744 102905,

1U2900. -’•* 107371. a gákovainal 103108, a gáláinál 195095 
é-s az aduinál 139)00 sz. a. betelt könyvecskéket.

• Prészier József szlanisiui lakos bemutatott szerkesztó- 
sé-günkben egy a s/.tanisitsi postahivatalnál 1888. január 7-é-n ki
állított, Joddstcin Eg-rh.-n" szelő lőladó-vevényt. A vevényen ki 
van tüntetve, hogy a kuldemé-nyérl járó 33 krnyi tran--.it Sztanisi- 
tson lefizette a t--Ía-lo. Ennek dacára l’reszler előadá*a szerint 

-• az egri postahivatal a czimzettel is megfizettette a portót, 
mert mint a r- claiiiátióra kapott válasz, a vevény '.úhddulán mondja 

a szállitólevé-1 Sztanisitsról „30 kr. portóval indíttatott e|“ és 
*8.v az ygn postahivatal úgy volt informálva Sztani-it*ról, mintha 
a küldemény még m-m lett volna bérmentesítve. A r--*zul infor
mált egri postahivataltól appelálunk a jobban informálandó posta
igazgatósághoz és kérdjük, vájjon ilyen té-ved.*.-ké-rt ki a felelős?!

- Egyébiránt szerkesztőségünkben kuriózium gyan.int betekint
hető a kérdéses vevény.

4 ..Báes-Bodrogli meujei gazd.-<-gi - 'v-uht vir.-gki- 
ullitása tegnap reggeli 8 órakor nyílt meg a városháza nagytermé
ben. A városháza két erkélyéről nagy nemzeti színű zászlók 
- riogatták ugyan a közönséget. -I,. az n-m nagv s/ immal p-lenl 
meg a megnyitáson. a mint különben azt a 'kiállítás szúk kö- 
"'nél fogva el is Várhattuk A/. - g< ki -Ilii,-* K-vi.l tartamánál 
l-gva amúgy i* - *:(k l.-. ii* térni-sz.-túnek i r. rk.-z- ti é-s sikere 
nem a látogatok számától van függőve téve. A gazdasági ve- 
-d.-t rendezői, buzg- *zakavatott*.-ggal - - | mi"-it-tt..k a kiállított
k.-rt-zeti ezikkek-i. úgy lmgv az -g.-z ki.-Ilit.-* egv valóban üde 
vir.-gluga* benyomás.-, t-tte. ránk Külonosi-n tetó-z-utek a /öld 
g.-lypyrainis-.k. .i in-lv.k k-z-tt ragy-g-- pompában tarkáinak a

■' vi.|--ki mi tfk--.lv.-|<.k rein-k */<-p rózsái. Mindenfé-lo 
-,inirn\dl.it képviselve v-.|t itt. a halványsárga meg hófehér <zir- 

r-■ 1 ' •1 '■1 játszó ötélvörös példányokig Kölönö-
s-n li.-lgyeinkn-k móljuk .- l-gmel-gebben. lmgv 'miml tomege- 
s-b - Lt'.m-i-sl'.-n r.s/. Mts.-k -■/. illat-* kiállítást, melynek további 
lefolyására különben m- g lesz alkalmunk visszatérni. ’

zomliorin.il
inirn/dl.it


K Mérnöki műszerek teljesen jó kiirbiui, özv. [menyi La
josáénál - sztapúri út 28. sz. a. jutányos áron eladandók.

)( Zenekedvelők figyelmébe. Sebőn Adolf, könyvkeres
kedő. /eiiciníikolcsöiitárát sok uj magyar tánc.z- és szalondarabok
kal bővítve, junius 1-cn fióküzletében (iskola-utcza) ismét megnyi
totta. Bővebbet a mai lapunkban megjelent hirdetésben.

M Molitor A. Zotnborban a Juhász-féle házban 
újonnan felszerelt gépjavító műhelyt nyitott, a mivel egy 
élénken érzett szükséglet nyer kielégítést. A nagy kö
zönségei is érdekelheti a szépen berendezett műhely, 
különösen annak legszebb alkatrésze, egy 1500 frtos 
vas esztergapad. *—*

Novellatár.
A ki másnak vermet ás. maga esik bele.

— Bűnfeiiyitő történet. -
X . . . vizsgáló biró elbeszélése után irts: K. Miírtouffl Imre.

(Vége.)

— Áll! — mondá a báró rekedt hangon, mialatt egyik 
kezével egy pohár pezsgőt hajlott tel, másikat Küldi l< le nyújtva 
. . . Áll I Száz, tiz ellen !

Keleti kezet adott.
- - Áll ! Száz, tiz ellen I
Most azon kérdés merült fel, miként leltet a fogadást el

dönteni. Egyik ezt indítványozta, másik amazt, de nem jutottak 
eredményre.

Ekkor Búzás közbe szólt:
- Uraim! Ki hord ujjún valódi gyémántot? Ez esetben 

azt összehasonlítva Keleti barátom kövével, megtndhatnók. hogy 
az utóbbi hamis-e.

Ez indítvány tetszeti, de senkinek se. volt gyémántja. Tehát 
azon tanakodtak, nem volna-e czélszerii, holnap reggel egy éksze
rész véleményét kikérni ?

Holtai báró, ki a bor hatásától karosszékében bátra dúlt, 
ez indítvány hallatára felkiáltott :

— No . . nem ! /\ fogadásnak azonnal el kell dőlni : — 
és az ajtónál álló inasnak parancsoló :

— János! hálószobámban . . balíiók . . doboz gyűrűkkel 
. . idő hozni!

Az inas eltávozott és pár perez múlva előhozott egy gyöngyház
zal kirakott ékszerdobozt, melyben össze-v issza hevert: gyűrű, ing
gomb, melltű a legjobb gyémántokkal. Az első, mire fíirké>ző pil
lantását vetette, egy még egészen uj pompás gyémánt gyűrű volt, 
melyre az ékszerész árjegyzéke volt kötve. A jegyre 270. szám 
és 600 forint ár volt felírva.

A lopott gyémánt hirtelen fölfedezésénél Keleti egyetlen 
arezizommal se árult ol meglepetést. Azonban keze remegett az 
izgatottságtól, midőn a lobbi ékszerek közöl egyet kellett kiválasz
tania, mely a fogadás eldöntéséhez szolgáljon. Attól felt, hogy ha 
a lopott gyűrűt veszi elő. a bárót ezzel ligyelme.-sé tenne, tehát 
elővett ügy értékes gyémánton melltűt és e szavakkal dobta az 
asztalra :

- Itt van, uraim, egy értékes valódi gyémánt, ez határoz
zon fogadásunk telelt . . . Beleegyezik ön Holtai ?

— Beleegyezem, mormogott a báró, álmosan ásítva félig 
zárt pillákkal.

Egy az urak közül összehasonlította a valódi gyémántot, 
azzal, melyet Keleti hordott az ujjún. Természetesen, mindenki az 
utóbbit találta hamisnak.

Ezzel a fogadás eldöntetett. Keleti elismerte veszteségét. De 
a báró nem értesülhetett nyereségéről, mert a sok ital legyőzte és 
karosszékében elaludt.

Keleti a melltűt vissza tette az ékszer dobozba és az inas
nak azon utasítással adta at, hogy vigye vissza a honnét elhozta.

V.
Négy óra volt reggel, midőn a tivornyázó társaság szétment.
Keleti csak rövid ideig pihent. Már hal órakor a vizsgáló 

biró lakására sietett, fölkeltette és az éjszakai eredményt tudat
ta vele.

Két órával később Holtai báró lakásán csöngetlek. Egy rend
őrbiztos kél közrendőrrel kért bobocsátatást. De senki se mutat
kozott, a házban mindenki mély álomba látszott merülve lenni.

\ égre többszöri csöngetésre a báró inasa ajtót nyitott.
Itthon van az űr? — kérdé a biztos, e szokatlan korai 

látogatáson elámult inast.
— Igen, do még alszik.
— Vezessen hozzá.
Az inas vonakodott, de a biztos másodszori erélyesebb fel

szólítására engedelmeskedett, kinyitotta gazdája hálószobáját és a 
három rendőrközegot bebocsálotta.

Ki van itt? kérdé a báró, a belépők zajától fölébredve. 
Újvári rendőrbiztos, volt a felelet.

A név és hivatal hallatára a báró egy ugrással kitermett 
az ágyból.

Mi tetszik? - kérdé a biztosi megdöbbenéssel, mialatt 
selyem hálóköntöst öltött.

- Parancsom van önnél házkutatást tartani.
Házkutatást ? Nálam?

— Igen, — feleié szárazon a biztos. Aztán a rendőrökhöz 
fordulva mondá:

Itt e szobában lógjuk kezdeni.
A báró halálsápadt lett.

De hát mi ez, biztos ur? . Kérdé remegő ajakkal. 
Egyelőre házkutatás, — válaszolt röviden a biztos.

—- Az istenért! hát miért? kérdé a báró elszörnyűködv->
A biztos vállat vont, de nem felelt.
Keleti utasítása után könnyű volt a helyiségre akadni, hol 

az ékszerdoboz volt elzárva. A biztos egyenesen amaz asztalhoz, 
ment, és mintán a kulcs a zárban volt, lein nyitotta. Következő pil
lanatban a keresett tárgy már zsobében volt. Egy kissé vizsgálta 

a doboz, értékes tartalmát, é-s csakhamar it.d.lia lopott ^ím.iii > 
gyűrűre.

Oly pillantás kíséretében, mely a báró szivet tordöf.-kéül 
érintő, szólt a biztos száraz, hivatalos hangon :

■— Öltözzék fel, Holtai ur, elfogat , i parancsom van ön ellen.
— Engem . . elfogatni . . miért? hebegi-fuldokolva, mi

alatt homlokát veritek leple el.
Egy gyémánt gyűrű lopásáért Andorli udvari ékszerész

től, továbbá szándékos hamis vádaskodásért Dombi Hermina ki
sasszony ellen, végre hamis eskütételért nevezeti hölgy vizsgálati 
ügyében.

Az ijedségtől megdermedve. szó n< Ikiil állt a leálczázott go
nosztevő.

Öltözzék fel. ismétlő a bi/t. Nincs idom.
A nyomorult öltöző asztalához tántorgott, fiókját kihúzta, 

mintha öltöz.éshoz készülne. A biztos háttal állt hozzá, teliét nem 
figyelhette, azonkívül a fel vigyázatot a ka t rendőrre bízta.

Hirtelen lövés dördült el. A búi - vértől borítva rogyott a 
földre. Az öltöző asztal fiókjából észrovétlenül revolvert veti ki és 
szivén lőtte magát.

* |:
Hermina még azon nap szabadlábra helyeztetett. Főnöknőji 

tárt karokkal fogadta. Az egész város ••olt ki d--i! a s/.egémv -Tat 
szenvedett leány iránt.

Több gazda
tékával, mellyel a jó Eoldesiné segédk- /•'•se mellett. biztos leteli 
alapíthatott magának.

Később egy ifjú vagyonos kere>kedéi nőül vett*-. kivel bol
dog családi életet élt.

Értéktőzsdei hetijelentés.
A .Magyar Mereiir" mdoöiása.

A legkülönbözőbb események • - viszonyok voltak e heten 
a tőzsdére befolyással. Eraneziaország hangulata Magyarorsz mgal 
szemben igen ártott a magyar aranyi iradék árfolyamfejlődésének 
de egyébként inkább a kedvező jelen'1 gok után indult tőzsde, es 
ezért általában szilárd és emelkedő volt az irányzat. A kedvező 
jelenségek között első sorban a nagy pénzbőség említendő fel. 
mely bizonyos körülmények kozott és esetekben valóságos kalami- 
tást képez a nagy bankoknak. Ily köt dmények kozott igen alkal
mas a pillanat nagyobb pénzügyi mü'- letek végrehajtására és tény
leg az új magyar vasúti beruházási k ölcsönt még e héten vagy a 
jövő In t elején akarják piaezra hozni. Más irányban is valószínű
leg megindulna az üzlet, ha a delegátiok nem tennék tartózkodó
vá az üzérkedést, mert még nem leint tudni, hogy hadügyi ezé- 
lokra mily összegeket fognak a delegaiioktól kérni. Főleg az utóbbi 
körülmény következtében tartózkodó a tőzsdei üzérkedés és igy 
nem élénkülhet a forgalom, bár a hangulat igen szilárd. Járadé
kok legkevésbé javultak, de egyébb befektetési értékek szilárdak. 
— Bankrészvények igen szilárdak és emelkedők. Vasutak közül 
az osztrák-magyar államvasut szelvényei a ki nem elégítő mérleg 
következtében még mindig lanyhák, de a többi tartja az árát. - 
Iparvállalati értékek csendesek. Sorsjegyekből! kissé megszűnt 
az élénkség, de azért szilárdak. Vid'itúk és érczváltók inga
dozók.

Irodalom.
Bektildotott i budap- ti kereskedelmi múzeumnak, 

a hazai termékek ez államié' kiállításúnak első katalógusa, mely 
Németh Imre minislcri tanácsosnak, a múzeum igazgatójának szer
kesztésében kiváló gonddal, a kiállításon képviselt iparágak szak
szerű csoportosításával van összeállítva. A katologus a kiállító ha
zai cégek betűrendes ismertetésén ■> a kiállított tárgyak leírásán 
felül az alapszabályok kivonatát, az igazgatósági tagok, a szakelő
adók névjegyzékét, és a vidéki s külföldi képviselőségeket tar
talmazza. Különös fontosságát a kötetnek azon körülmény köl
csönzi. hogy ez államié, kiállítás révén a közönséggel megismer
teti mindazon hazai iparczikkeki t. a melyek versenyképes kivi
telre számíthatnak, és melyek külföldöm, főleg a keleten piaezra ta
lálhatnak. Midőn a kereskedelmi miniszter 1887-beii a múzeumot 
fölállította, főkép oda kívánt hatni, hogy a kereslet közönségé a 
magyar ipar fejlődéséről helyes táj. koz.á.st szerezhessen magának, 
és ne gátolja iparunk felvirágzását oiikó-nytelenül i> az által. Imgy 
rossz informatióval bírva honi termékeink télül, szükségletét kül
földi iparczikkckkel fedozze. Az államló kiállításon ma már mint
egy 800 termelő vesz részt, és a kiállítás, terjedelmét illetőleg 
Európa bármely ilyen mintatárával egyenlő színvonalon áll. A be
küldött katalógus terjedelmes és lelkiismeretes útmutatóul szol
gálhat azoknak, a kik nem bírnak kellő tájékozottsággal jelesebb 
ez.égeink üzeméről é-s szabadalmazott gyártmányaikról. Ajánljuk 
iparti’stüleleinkm-k. hogy iparosainkat a kiállításon való részé
telre annál is inkább buzdítsák, mert készítményeik. a mennyiben 
azok csakugyan megállják helyüket, ez utón nagyban kiterjeszt
hetik piaczukat. A katalógus a pesti könyvnyomda részvénytársa
ság Ízléses kiállításában jelent meg. Ara ?

Szerkesztői üzenet.
B. B. urnák I' roll. A hymeii hir min 

mert ön elfeledte a menyasszony nevét megirni.
volt közölhető,

NYILTTÉR.I

Orvosi tekintélyek áltál 
vese, hugydara. köszveny és hólyag l»án- 
Ulmak ellen, továbbá a légzó és emésztési 

szervek hurutoa bántalmainál rendelve. 

Salvator 
— égvényee vasmenfee savanyúviz — 

Rr.ZnsHvdrtii, Itt hiúm tartalmú fórrá-. 
Borral használva Igen kellemes Udlto Italt szolgáltat 
Kapható hivhnyvlf OrMOdOrOben • 1 r.flo »rr h-tmn

A 8n 1 vnIor foir« lg»rg*t, • V-, *, ■ ion

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felvlősségot a Hzcrk.

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 

‘ájultnál, gyomor- és holyaghu- 
rutnál.

Honi lll-lirili, hiúba! él Budapeat
Felelőn szerkesztő és kimló-liiptiiliajdonos :

Dr. MOLNÁR GYULA.

HIRDETÉSEK.

1)1 o 1) j v i b v u c í) n í t f í r i b c v fi. 10.50 per 'Hőben, 
imb bvficrc Cihiíitiitcn veifviibct vőben itnb ftitdioeije yoltfrci biiv 
I abrik-Depói G. Ilenneberu t t ' -m Ziirii h.
'.Víitucr iiniqeljciib. '-Ihii'ie I" h. ‘jtovío.

Csali pár napig latható a Dcák-I'crcnc kőriiíon felállítva.
Ma és a kővetkező napokon

nagy
körhinta mulatság

nagyszerűen kiállítva.

24 lóval és 8 pamlaggal.
Este fényi' bengál-vilúgitás mellett.

A körhinta szép zenélő szerkezettel bir. és egy élő lóval hozalik 
mozgásba.

A tulajdonos Németország és az Osztrák-Magyarbirodalom legna
gyobb városaiban a legnagyobb eredményeket érte el és általános 

tetszést aratott.

Egy körutazás 5 kr.
Továbbá egy díszesen berendezett franczia

Lövölde
im-ly 20 a legművész.iebb kivitelű géppel ellátott képtáblát tartal
maz 500 czé-llal. egy mulattató sz.avojard zenekar közreműködésével.

A n. é. közönség számos Iái ti sedez
kiválé, tisztelettel

MARSCHNER J.

Hirdetmény.
\ agvoiiliiikott Jagcrovits Szvetozár zombori bej. ke

reskedő csődtömegéhez tartozó, üzleti fclszerelvényekkel 
együtt lő.2~i 4 frt 71 kr. bersértékíi. vászon-. schitTon-, 
kanavász-. bútorszövet-, posztó-. Ilanell-. szőnyeg-, se
lyem-. fehérnemű- • > egyéb divaíeikkekból állói árurak
tár, a csődválasztmánynak f. ó-vi junius hó 4-éről kelt 
határozata folytán. irá>lu-li ajánlati verseny utján a követ
kező föltételek mellett adatik el.

Az írásbeli zárt ajánlatok f. évi junius hó 23-ának 
délután 5 óráig alulirt dr. Czvetkovits Péter zombori 
ügyvéd lömeggondnokhoz nyújtandók be és abban azon 
körülmény, miszerint ajánlattevő az árverési feltételeket 
ismeri és. hogy azoknak magát aláveti, határozottan ki
teendő.

Az ajánlattevő) tartozik ajánlatához bánatpénz fejé
ben a beesérték 10%-át vagyis 1527 frt ’><• krt kész
pénzben vagy óvadékképes értékpapírokban csatolni.

Az ajánlatok I. évi junius hó 24-én délelőtt 12 
órakor fognak felbontatni.

A legtöbbet ígérő a megvett áruraktár tulajdonába 
és birtokába. — a mennyiben a becsértékhez képest 
aránytalanul csekély igeret nem tettetett - - az ajánlati 
eladásnak a választmány részéről törti’mendó jóváhagyása 
után lép. mely jóváhagyás Írásbeli kézbesítésétől számít
va 8 nap alatt köteles a legtöbbet igeró az egész 
vételárt tömeggondnok kezéhez készpénzben lefizetni s 
annak megtörténte után az áruraktári azonnal átvenni, 
mely naplód annak haszna, veszélye és kára ól illeti.

A mennyiben a vevő az ajánlati fel\ó-teleknek pon
tosan eleget nem lenne, bánatpénzének elvesztése mel
lett újabb ajánlati árverés fog az ő kárara es veszé
lyére tartatni.

Úgy a leltár mint az áruraklár a szokott irodai 
órákban alulirt tömeggondnok közbenjöllóvel bármikor 
megtekinthető.

I Tóajánlatok nem fogadtatnak el.
Kelt. Zotnborban, I8SIS. évi junius hó* C>-án.

Dr. ( zvetkovits Péter,
ügyved mint tömeggondnuk.



FEHÉR MIKLÓS
a in. kir. államvasutak gépgyára. vezérügynöksége <•> 

több kiváló gazd. gépgyár képviselője, 
Budapest, üllői ut 25. >/.áin, Köztelek.

Ajánlja a ni. kir. államvasutak g<pg\ár J>an k«'Zíilt. ln/\<■'/.< lyt 
elhárító szikrafogóval ellátott <s la-, szén- vagy s/.almatűzvlesrv 

berendezett
6, S és lu lóerejü locomobilókat. 

melyeknél a nagy tíízszekrény folytan tüzelő anyagban nagy meg
takarítás eredményezte:ik : az. ugyanazon gyárban készült, leliil- 

mnlliallan munkaképességű

\:ts- rs rézesztergályos. gép- * : *
Szivattyúk. kutak. viz\ e/etékek. ha/it gráfok 
fölállítása, berendez se és - Varrógépek,
varrógéprészek eladása és p.-k,
gőzkazánok. ma lmok. _ _
gepek felszerelése. javítása ata'akitasa. — L'ikiismi-- 

retes kiszolgálás.
Olcsó árak. "9k

Mindenfél.......ska vas és fém a megrendelőktől a legma
gasabb árak <?n j -i.z h-.'yrtt fogadtatik el.

•O-*

►őy

Sí

Budapest, Kotzó Pál üllöi-ut 18

mozgon yait
■10

g( »Z- 

mozgoii v;i i 1 
könnyen hozzá

férhető. kiváló 
ládr, tart íny •*. 
kid hajlított fe< 

lűzszekrénnyel.

" -10 48", 54" és 60" széles

vaskeretü gözcséplögépeket
két .-zab. s kiváló fontossága szerk. utasítással. é.$ pedig:

ai az aj. maguk kozott négvszógü lyukat bezáró s rostelv- 
zat alakjában egymásra illesztett kemenyfa rudacskákból alkotott 
törekrosta. mely által a törekbon 180-sz.or kevesebb szem megy 
veszendőbe :

b) a meghosszabbított rázó-asz.tal. mely a szalmának egv 
második kirázását eszközli, a miáltal a szalma közt 2’,-sz.er ke
vesebb mag marad vissza, mint az eddig ismert legjobb' L-zesép- 
lőgépeknél, mely eredmények a m.-óvári és kassai kísérleti állomá
sok által számszerűleg hivatalosan konstatálhattak. Azonkívül ajánlom 
2. 2 . 3. 3 és 4 lóerejü locomobiljaiinat 
hozzájuk tartózó pánczelszeges cséplőgépekkel, valamint minden
nemű jár. _ i-.-k.-t, Hollingsworth-szénagereblyéket, fű
kaszálókat. aratógepeket es minden egyel? legjobbaknak bizonvult 
és szolid szerkezetű mezőgazdasági gépeket leszállított árak mellett.
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Első zonibori gépműhely.

Molitor A.
Zombor.

Juhász-utcza. Juhász-t

gépész-mérnök. ajánlja:

g( >/.-

ajánlja:

Garret R. és fiai
Compound k ' • 11 11 "

lii/.elő-iiny .tg
takarítással.

Fa- és szén,

\ iil.i in int szalma-tüzelésre.

Szöges romiszerű 

járgány-
* cséplőit. £ 

tisztító szerkezettel és 
anélkül, kapcsolatban 
Kotzó-lé-|0 szabadul, 
harang - járgá
nyokkal. melyek
nél az összes csap
ágyak egy alapon e|- 
bclvczvé-k stb. stl>.

Előleges

vásári jelentés.
\ an .szerencséin a n. é. közönség becses tudomá

sára hozni, hogy a vásár alkalmával itt Zomborban. | 
vásártéri sátramban Falcíone Gusztáv ur kereskedésével 
szemben dúsan berendezett

látszerészeti termet t 
állítottam tel. Raktáron tartok nagy választékban szem
üvegeket. lorgnettákat hegyi kristályból és flintüvegből. 
úgyszintén szürke szemkimélö üvegeket kőszénvegvület- 
ből, füstös szembajosoknak : színházi-, mezei- s vadászati 
látcsöveket. Icgsulynierot. hőmérőt, néz.óleneséf, (Lupén) 
górcsöveket. vizmcrtekekit. valamint mindennemű folya- 
dekmertékeket. párizsi különlegeségrket. u. in. setreos- 
kopok e.> a hozza tartozó) nagy választó-kit svájezi látvány
kopek stb. lovabbá bátorkodom figyelmeztetni, hogy a 
birtokomban levő szempróbakészülékkel (Optometer) azon 
kellemes helyzetben vagyok, miszerint a szemhez szük
ségeltető üveget pontosan meghatározni képes vagyok.

I\!v;ill;tL»k mindenfele az optika szakmába vágó ja- 
vitás'-Kat. melyet személyesen eszközlök.

Igen tisztelt vevőim, nem különben a n. é. közön
ség eddig nyert bizalmát továbbra is kérve, maradtam 
teljes tisztelettel

Kellner Márton.
- - I .t-z-iV-z. Szeged, hiduteza G. szám.

Házeladás.
A szántai utczában 4 utezai. 5 udvari 

szobából. 2 konyhából. I éléskamrából. 2 
pineze. 2 félszer es kertből álló. 124. szám 
alatti ház azonnal eladó.

Bővebb űibaigazilást ad

dr. Molnár Gyula
3__________ ü gy véd.

ZÍs'YszY'- -—, ---------—----------- - —---------------------------------- - —

Schlick -féle vasöntöde és gépgyár
részvénytársaság Hl l)APESTEN.

Központi Iroda: VI. Váezi-körul ."><. Gazdasági uép<»zlálj : Külső
St II |,l< ;|<-léle szabadalmazott 

„Triumph” 
jMF* sorvetö-gépek.

Legnagyobb kitüntetés a v<-tőgé|
arany diszokniány a hatvani nemzet- , :ó,cs,• |ók V1.^,. )ók 

közi ekevrrseii.ven. . '
gabona-rosták, őrlőmalmok.
lakarmánykészitő és egvéh 

gazdasági gépek.

I
*?íMíczi-Ut 1696 1699

• - ■ ■■
/

.1' K-h-lr szabad, egyes-, ra-
. >1-. kettős- és hármasekék.

$5$ Z első dij. aranyérem és még há-
rom egyéb kitüntetés.

& SCHLICK- és VIDATS-féle ered.
w • ekek, kapált?, töltögető és
w porbanvitó ekék stb.

, ssz
Legolcsóbb árak. Árjegyzékek kívánatra ingyen ó-s bérmentvt "91

fizetési feltételek.

\ dii szói(‘iicsf‘11) a n. e. zenekedvelő közönség l». tudomására hozni, hogy a

fióküzletemben, (iskola-utcza)
berendezett 

zenemü-kölcsöntaromat 
t legnjabb magyar-. tám-z és szalondarabokkal bővítettem, azt folytonosan 
i.ldonsagokkal szaporítom, ismét a I. zenekedvelők rendelkezésére’ boesáj-

'Idgdmat a n. é. közönség jóindulatába ajánlva maradok 
l.el|es tisztelettel

SCHÖN ADOLF, 
könyv-, hangjegy- és papir-kereskedé 

fő-utoza, ' • • •
Beiratási feltételek:

bgv evro 1() (pf — negyed (ívre
f'l övre .» n — egy ]1(')ni

fióküzlet iskola-utcza.

t

Zenemű-Irölcsöntár.
• -1 e.é- - ÁJ -V

Obiét Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


